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CamocrTiitHa poOOTa CTYIEHTIB € OCHOBHHM 3aCOOOM OBOJIOMIHHS HAaBUYAJIBHUM MaTepiajioM I03a
MEKaMH ay JUTOPHHX 3aHATH 1 periaMeHTyeThes «I10I0KeHHIM PO OpraHi3aliio OCBITHBOTO MPOLIECY
y XapkiBCbKOMY HalliOHaJbHOMY YHiBepcuteTi imeni B.H. Kapaszinay.

CamocriiiHa poOoTta Mae Ha MeTi 3a0e3meunTH Al BCIX 3700yBadiB BUINOI OCBITH YMOBH IS
(dbopMyBaHHSI Ta yIAOCKOHAJICHHs (PaxOBUX KOMIETEHTHOCTEHW (HABUYKH 1 BMIHHS JBOCTOPOHHBOTO
YCHOTO 1 MUCHMOBOTO TMEPEKJIaNy) 1 3arajJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH (YMIHHS KPUTHYHOTO MHCIIEHHS,
caMoOpraHi3aLii, BiAMOBIIAJTbHICTb 32 SIKICTh BIACHOI OCBITH).

Ilig wac camocTiitHOI poOoTH 3100yBayY OCBITH 3 METOK YAOCKOHAJIEHHsSI HA0yTHX HABUYOK Ta YMiHb
Ma€ OINpanbOBYBATH TONATKOBUI HABYAJbHHIA MaTepiall | BAKOHYBATH 1HAWBIIyajIbHI 3aBIaHHS.
HaBuanpHuii uWac, BigBemeHUil Ha caMOCTiiHY poOOTy 3mo0yBada BHINOi OCBITH AEHHOI (opMH
HABUAHHS PETJIAMEHTYETHCSI HABYAJIbHIMH TUTAHAMH Ta pOOOYHUMH HaBYAIbHIMH TUIAHAMH.

3MicT caMOCTiiiHOi poOOTHM BH3HA4YAeThCS POOOUOID MPOrPaMO0  HABYAJIBHOI  JHUCLHUILIIHH,
METOAMYHUMHU MaTepialaMy, 3aBJAHHSIMHU Ta BKa31BKAMH HayKOBO-TIEArOri YHOrO MPALliBHUKA.
@DopMH KOHTPOJIFO YCIIIIHOCTI 3aCBOEHHS CAMOCTIHHO OIPalbOBAHOIO HABUYAJIBHOTO MaTepiay
BU3HAYAIOTHCS pOOOUOI0 MPOrPaMOI0 HABYAIbHO! AUCLUIUTIHY 1 BKJIFOYAIOTh BUKOHAHHS KOHTPOJIBHIX
1 IHIUBIAyaJIbHUX 3aBIaHb, MEPEBIPKY CAMOCTIHHO 3aCBOEHOIO MaTepiajly MiJ 4ac MiACYMKOBOIO
KOHTPOJIIO Y MOEAHAHHS 3 TUM OOCSTOM MaTepiajy, IO ONpalboBYBABCS MM Yac ayAUTOPHUX 3aHATh.
3micm ma opeanizayis camocmiiinoi pobomu 3000y6a4ie 6uwoi 0Cceimu 3a HAGYATLHOI OUCYUNTIHOIO
«lIpakmuxa nepexaady aneniticekoi moeu I1». BinnoBiHO 1O HABYANBLHOrO IUIAHY, 3arajbHUNA 00CAT
HAaBUAJIbHOI AUCHMIUTIHM U 3100yBaviB BHIIOI OCBITH NE€HHOI (OPMH HaBUaHHS y ceMecTpax 5-8
ckianae 360 ronguH (12 kpenuTiB), 3 AKUX HAa CAMOCTIHHY poboTy mpunaznae 196 ronuH.

Po3znooin 200un ons camocmiiinoi pobomu no memax

S cemecTp
Pozpin 1. IlepeknanaipKuii CKOpOIuC.

Tema 1. CmucnoBuii anais3. 8
Tewma 2. 3a3HadyeHHS] METH, TPUYUHHO-HACJI TKOBI Bl THOIIEHHSI. 6
Tewma 3. 3icTaBieHHs, MUTAJIbHI PEUEHHS, OKJINYHI PEYCHHS, 8
3arepeyH] PeUYeHHs.
Tema 4. CxkmamHOCYPSIAHI PEYEHHSI. 6
Pasowm 3a poszainom 1 28

6 cemecTp

Pospin 1. Ilepeknan aHTIIOMOBHOI CyCITiTBHO-TIOIITHYHOL JliTepaTypu. MiskHapoaHi

oprasi3ari.
Tewma 1. Opranizanis O6’eqnanux Hariii 8
Tewma 2. €Bponeiicbkuii coro3. Yactuna 1. 6
Tewma 3. €Bponeiicbkuii coro3. Yactuna 2. 8
Tema 4. Opranizauis 3 besneku Ta CriBpoOiTHHITBA Y €BpOTT. 6
Pasowm 3a poszaiyniom 1 28
Y ChOro rofivH 3a HaBYAJIbHUH PIK 56

7 ceMecTp

Poszpin 1. Ilepeknan anrinoMoBHOI eKoHOMI4UHOI Jlitepatypu. Exonomika CITA

Tema 1. CTpyKkTypa €KOHOMIKH 12
Tema 2. YMOBU €KOHOMIYHOTO 3POCTAHHS 12
Tema 3. IHb 1S TA KOHKYPEHLIs 12
Paszom 3a pozniniom 2. 36

8 cemecTp

Poszpin 1. Ilepeknan anriaoMoBHOI opuandHOi Jgitepatypu. Opunnana cucrema CIITA

Tema 1. Koncturymist CIITA 6
Tema 2. Cynosa cucrema CIIIA 6




Tema 3. [lusinpHe cymounHcrso CIITA 7
Paszowm 3a posainom 1 19
Poszpin 2. Tlepexnan anrnoMoBHOI eKOHOMIYHOI JlitepaTypu. Exonomika CIITA
Tema 1. [IpomuciaoBe BUPOOHHUIITBO Ta MOCITYTH 6
Tema 2. IuBecTruii 6
Tema 3. 3alHATICTD Ta NIPOAYKTHUBHICTH 7
Paszom 3a posniiom 2. 19
Y CchOro rofivH 3a HaBYAJIbHUH PiK 74

3aBnaHHs U1t caMocCTiiiHOI podoTu

Ne KinpkicTp dopma
3/m Hasa Temu TOAVH KOHTPOJTIO
5 cemecTp
Poszmgin1 |- OsHalioMuTHcs 3  OCHOBHHUMH  NPUHIHIIAMHU 8 BuneceHo na
BEPTUKAJIBHOIO 3aIUCY I ICY MKOBHH
- Posrnsnytn 3acobu  moO3HAueHHs 3B’SI3KIB  MIXK 8 KOHTPOJIb
YaCTUHAMH CKJIQTHOCYPSIHUX Ta CKIIATHOMI APSTHIX
peYeHb.
- 3aBaHTaXXUTHU YKPAIHOMOBHY IPOMOBY CYCHIJIBHO- 12
NOJITHYHOT'O XapaKkTepy, BUKOHATH il BEPTUKAIbHUH
3aMHUC Ta MEPEKJIACTH AHTJIHCHKOKO
Ycporo 3a 5-uii cemecTp 28
6 ceMecTp
Posmin 1 |- 3aBaHTaXUTH  AHIJIOMOBHI HOBHHM 3  TE€MHU 8 Buneceno na
«Cpponeticeknit  Coro3» Ta  mepekyJacTu  ix I ICY MKOBHH
YKPalHCBKOIO KOHTPOJIb
- 3aBaHTaXWTH YKPAlHOMOBHI HOBHHH 3 TE€MH 8
«OBCE» Ta nmepexnacTy ix aHrIHChKOKO
- 3aBaHTaXXUTH aKTyaJlbHI HOBUHH WIOAO TOMIH B 12
VYkpaiHi Ta mepexsacTH ix (ABOCTOPOHHIH HAPSIMOK)
Ycporo 3a 6-uii ceMecTp 28
7 cemecTp
Posmin 1 |- 3aBaHTaXXUTH  AHIJIOMOBHI HOBHHH  CTOCOBHO 36 BuneceHo na
1HDALIT Ta TePEKIIaCTH iX YKPaiHCHKOIO I JICYMKOBHIA
KOHTPOJIb
Ycporo 3a 7-uii ceMecTp 36
8 cemecTp
Posninu 1- | - 3aBaHTaXUTH Ta MEPEKJIACTH HOBUHHU, ITOB’ sI3aHI 3 19 Buneceno Ha
2 €KOHOMIYHUM PO3BUTKOM Ta iHBECTHLISIMU I ICY MKOBHH
(IBOCTOPOHHI I HATTPSIMOK ) 19 KOHTPOJIb
- O3HaHOMHUTHCS 31 CTPYKTYPOIO CYIOBOI CHCTEMH Y
CIIIA
Ycporo 3a 8-uii cemecTp 38

1. B pamkax 3aBnaHHs1 10 po3niay 1 cemectpy S 3mo0yBadi BHINOI OCBITH MPALOIOTH 3 TOAATKOBUMU
TEKCTAMH Ta TEKCTaMH, 3alpPONOHOBAHMMH Y MiAPYYHUKY, BOJHOYAC YAOCKOHAIOIOYH HABUYKH
BEepTHKANIBbHOrO 3amucy. OmpaioBaHHsA JIEKCUYHOIO Martepiany BiIOyBaeTbCs HA OCHOBI ayaio
MaTepiaiB Ta MaTepialiB y APYKOBaHIH (Gopmi BIAMOBIAHOI TEMATHKH, IO CHPHUSE BIOCKOHAJIEHHIO
HABHYOK Ta YMiHb YCHOT'O TIOCJIIJOBHOT'O TEPEKJIaay 3 BUKOPHUCTAHHSM MEPEKIIaNalbKOro CKOPOITUCY.
[Tepenbavene caMOCTiiiHE TOBTOPEHHSI MaTepiaty, OB’ sI3aHOTO 3 OCHOBAMH BiATBOPEHHS aHTJIOMOBHOI
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HAYKOBOI TEPMIHOJIOTI] YKPaiHChKOID MOBOK Ta BHBYEHHS AHIJIOMOBHUX JDKEpEN, IO IO3BOJIIE
po3mupuTH (POHOBI Ta MPeIMETHI 3HAHHS 3100yBa4iB 3 BIANOBITHOI TEMATUKH.

2. B pamkax 3aBmaHb a0 po3ainmiB 1-2 cemectpiB 6-8 3m00yBaul BHUINOI OCBITH MNPALIOIOTH 3
JIOAATKOBUMH TEKCTAMH Ta TEKCTAMHM, 3AIPOIIOHOBAHUMH Yy TiAPYYHHUKY BIATOBIAHOI TEMaTHYHOI
CHPSIMOBAHOCTI 3THO 3 TUIAHOM pPOOOTH, BOAHOYAC MPOJOBKYIOUH YIOCKOHAIIOBATH HABUYKU
BEPTUKAJBHOTO 3ammcy. /o KOXHOI 3 BIpaB y MAPYYHHUKY HAJaHO KIFOYl JUISI CaMOIIEPEBIPKH.
OmnparroBaHHsI JIEKCHYHOTO MaTepiaiy BiAOyBaeTbCS Ha OCHOBI ayJio MaTepiajiiB Ta MaTepianiB y
ApykoBaHif (Gopmi BIAMOBIOHOI TEMATHKH, IO CIPHsi€e BAOCKOHAJEHHIO HABHYOK Ta YMIHb YCHOTO
MOCJT IOBHOT'O TIEPEKIIay Ta mepekiany 3 apkyma. [lepenbadene camocTiliHe MOBTOPEHHST MaTepiay,
OB’ SI3aHOTO 3 OCHOBAMHU BiJITBOPEHHSI aHTJIOMOBHOI HayKOBOi TEPMIHOJIOTI] YKPAiHCHKOIO MOBOKO Ta
BUBYEHHS aHTJIOMOBHHX JIKEPEJ, IO JO3BOJISIE PO3MUPHUTH (POHOBI Ta MPEAMETHI 3HaHHS 3100yBayiB
3 BIJIMOBITHOI TEMATHKH.

Dopmu koHmpono ma Kpumepii oyinroeanns. 3aBOaHHS, SKI BUKOHYIOTBCS Y MeEXKaxX CaMOCTIHHOL
pobotu, crnpusitoTh OBl e()eKTHBHIN MAroTOBMI 3A00yBayiB O MOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO
KOHTPOJTIO 332 PaXyHOK PO3LIMPEHHS] (JOHOBUX 3HAHBb Ta JOAATKOBOTO PO3BUTKY HEOOXiTHUX HABUYOK
Ta yMiHb. BinnoBiHI KpuTepii OliHIOBaHHSA HaBeneHO B PoOoulii mporpaMi HaBYaIbHOI JUCIUILIIHH.
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